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INTRODUCTION

Thank you for purchasing from the lighting collection. 

Please read this guide carefully before installing, using and cleaning this product, and
retain it for future reference.

If you have any queries in relation to this product or guide, please contact our
Customer Service team on 020 3370 4057.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Light Type:

Voltage:

LED

220-240V

Kelvin Rating: 3000K

IP Rating: IP 20

Lumens: 1030lm

Light Colour: Warm White

PRODUCT KIT

A		  Wall Plugs
B		  Hanging Board
C	 	 Screws (x2)
D	 	 Wiring Harness
E	 	 Backplate
F	 	 Countersunk Screws (x2)
G	 	 Light
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INSTALLATION STEPS

Please note, we recommend that this product is installed by a fully qualified 
electrician.

1	 Before installation, locate the fuse box and turn off the power to the relevant
	 circuit. Next, make sure to test the existing switch/socket to confirm that the
	 power is turned off.

2	 Check and confirm the existing electrical box is compatible with the ceiling fixture 
and can support its weight. 

3	 Using the hanging board part B, mark the hole spacing on the ceiling.

4	 Secure Bolt A to the ceiling, ensuring precise alignment with the hole spacing on 
hanging board B.

5	 Before proceeding, adjust the pendant cable to your desired drop length. The 
pendant drop can be set anywhere between a minimum of 65 cm and a maximum 
of 135 cm. Ensure the cable is securely fastened and the adjustment is locked in 
place before continuing with installation.

6	 Attach hanging board B to Bolt A using Screw C. Ensure all screws are firmly 
tightened to provide a stable foundation for the pendant fixture.

7	 Connect the wiring harness D from the pendant body to the ceiling wires.

8	 Position the ceiling plate E over the hanging board B, and fasten securely using 
screw F. The plate should sit flush against the ceiling.
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CARE INSTRUCTIONS

To clean and maintain the flawless finish of this product, please follow the below 
instructions. Improper maintenance will void your product guarantee.

	Clean with a soft cloth.

	To remove surface marks, please use a neutral cleanser without coarse 
	 grained powder. 

	Do not use acidic cleansers.

	Do not use abrasive cleansers or cloths.	

Go to Lusso.com to activate your guarantee.



Customer Care: 020 3370 4057

International: +44 20 3370 4057



КАСКАТA
АЛАБАСТРОВ  ПЕНСЕЛ

BG
ИНСТАЛАЦИЯ
И  РЪКОВОДСТВО  ЗА  ГРИЖИ

Моля,  запазете  за  бъдещи  справки
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Екип  за  обслужване  на  клиенти  на  020  3370  4057.

Моля,  прочетете  внимателно  това  ръководство,  преди  да  инсталирате,  използвате  и  почиствате  този  продукт,  и

Благодарим  ви,  че  закупихте  продукт  от  колекцията  осветителни  тела.

запазете  го  за  бъдещи  справки.

Ако  имате  някакви  въпроси  относно  този  продукт  или  ръководство,  моля,  свържете  се  с  нашия

ТЕХНИЧЕСКИ  СПЕЦИФИКАЦИИ

ВЪВЕДЕНИЕ

ПРОДУКТОВ  КОМПЛЕКТ

СветодиодТип  светлина:

Напрежение:

Е

3000  хиляди

F  Винтове  със  скрита  глава  (x2)

Лумени:

Топло  бяло

C  -образни  винтове  (x2)

B  Висяща  дъска

Задна  плоча

IP  20

Оценка  по  Келвин:

220-240V

IP  рейтинг:

1030  лумена

Цвят  на  светлината:

D  Кабелен  сноп

A  Стенни  щепсели

G  Light

Machine Translated by Google



4  Закрепете  болт  A  към  тавана,  като  осигурите  прецизно  подравняване  с  разстоянието  между  отворите  на  окачващата  
плоча  B.

3.  Използвайки  част  B  от  окачващата  дъска,  маркирайте  разстоянието  между  отворите  на  тавана.

1  Преди  монтажа,  намерете  кутията  с  предпазители  и  изключете  захранването  към  съответния

Моля,  обърнете  внимание,  че  препоръчваме  този  продукт  да  бъде  инсталиран  от  напълно  квалифициран  
електротехник.

верига.  След  това  не  забравяйте  да  тествате  съществуващия  ключ/контакт,  за  да  потвърдите,  че

2  Проверете  и  потвърдете,  че  съществуващата  електрическа  кутия  е  съвместима  с  осветителното  тяло  на  тавана
и  може  да  издържи  теглото  му.

захранването  е  изключено.

Височината  на  висящото  осветително  тяло  може  да  се  регулира  между  минимум  65  см  и  максимум  135  см.  Уверете  
се,  че  кабелът  е  здраво  закрепен  и  регулирането  е  заключено  на  място,  преди  да  продължите  с  монтажа.

5  Преди  да  продължите,  регулирайте  кабела  на  висящото  устройство  до  желаната  дължина  на  падане.

6  Закрепете  окачващата  плоча  B  към  болт  A,  като  използвате  винт  C.  Уверете  се,  че  всички  винтове  са  здраво  
затегнати,  за  да  осигурите  стабилна  основа  за  висящото  осветително  тяло.

7  Свържете  кабелния  сноп  D  от  тялото  на  висящото  осветително  тяло  към  кабелите  на  тавана.

8  Позиционирайте  таванната  плоча  E  върху  окачената  дъска  B  и  я  закрепете  здраво  с  помощта  на
винт  F.  Плочата  трябва  да  е  плътно  прилепнала  към  тавана.

СТЪПКИ  ЗА  МОНТАЖ
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�  Не  използвайте  киселинни  почистващи  препарати.

�  Почистете  с  мека  кърпа.

За  да  почистите  и  поддържате  безупречното  покритие  на  този  продукт,  моля,  следвайте  инструкциите  по-долу.  

Неправилната  поддръжка  ще  анулира  гаранцията  на  продукта.

�  За  премахване  на  повърхностни  петна,  моля,  използвайте  неутрален  почистващ  препарат  без  едрозърнест  

прах.

Отидете  на  Lusso.com,  за  да  активирате  гаранцията  си.

�  Не  използвайте  абразивни  почистващи  препарати  или  кърпи.

ИНСТРУКЦИИ  ЗА  ГРИЖА
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Обслужване  на  клиенти:  020  3370  4057

Международен:  +44  20  3370  4057
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CASCATA
ALABASTROVÉ  ZÁVĚSNÉ  SVÍTIDLO

CS
INSTALACE
A  PRŮVODCE  PÉČÍ

Uschovejte  si  pro  budoucí  použití

Machine Translated by Google
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Tým  zákaznických  služeb  na  čísle  020  3370  4057.

Před  instalací,  použitím  a  čištěním  tohoto  produktu  si  prosím  pečlivě  přečtěte  tuto  příručku  a

Děkujeme  za  nákup  z  kolekce  osvětlení.

Uschovejte  si  jej  pro  budoucí  použití.

Pokud  máte  jakékoli  dotazy  týkající  se  tohoto  produktu  nebo  návodu,  kontaktujte  prosím  naše

TECHNICKÉ  SPECIFIKACE

ZAVEDENÍ

SADA  PRODUKTŮ

Světelná diodaTyp  světla:

Napětí:

E

3000  tisíc

Zapuštěné  šrouby  F  (x2)

Lumeny:

Teplá  bílá

Šrouby  C  (x2)
Závěsná  deska  B

Zadní  deska

IP20

Kelvinovo  hodnocení:

220–240  V

Krytí:

1030  lm

Barva  světla:

Kabelový  svazek  D

Hmoždinky  do  zdi

G  Light
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4  Připevněte  šroub  A  ke  stropu  a  zajistěte  přesné  zarovnání  s  roztečí  otvorů  na  závěsné  desce  B.

3  Pomocí  závěsné  desky,  část  B,  si  označte  rozteč  otvorů  na  stropě.

1  Před  instalací  vyhledejte  pojistkovou  skříň  a  vypněte  napájení  příslušné

Upozorňujeme,  že  doporučujeme,  aby  tento  produkt  montoval  plně  kvalifikovaný  elektrikář.

obvod.  Dále  nezapomeňte  otestovat  stávající  vypínač/zásuvku,  abyste  se  ujistili,  že

2  Zkontrolujte  a  potvrďte,  že  je  stávající  elektrická  krabice  kompatibilní  se  stropním  svítidlem
a  unese  jeho  váhu.

napájení  je  vypnuto.

Výšku  závěsného  svítidla  lze  nastavit  v  rozmezí  od  minimálně  65  cm  do  maximální  135  cm.  
Před  pokračováním  v  instalaci  se  ujistěte,  že  je  kabel  bezpečně  upevněn  a  nastavení  je  
zajištěno  na  místě.

5  Než  budete  pokračovat,  upravte  kabel  závěsného  zařízení  na  požadovanou  délku.

6  Připevněte  závěsnou  desku  B  k  šroubu  A  pomocí  šroubu  C.  Ujistěte  se,  že  všechny  šrouby  
jsou  pevně  utažené,  aby  byl  zajištěn  stabilní  základ  pro  závěsné  svítidlo.

7  Připojte  kabelový  svazek  D  z  tělesa  závěsného  svítidla  ke  stropním  vodičům.

8  Umístěte  stropní  desku  E  nad  závěsnou  desku  B  a  bezpečně  ji  upevněte  pomocí
šroub  F.  Deska  by  měla  být  v  jedné  rovině  se  stropem.

POSTUP  INSTALACE
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�  Nepoužívejte  kyselé  čisticí  prostředky.

�  Čistěte  měkkým  hadříkem.

Pro  čištění  a  udržení  bezchybného  povrchu  tohoto  produktu  dodržujte  prosím  níže  uvedené  pokyny.  
Nesprávná  údržba  ruší  platnost  záruky  na  produkt.

�  K  odstranění  povrchových  skvrn  použijte  neutrální  čisticí  prostředek  bez  hrubozrnného  

prášku.

Pro  aktivaci  záruky  přejděte  na  Lusso.com.

�  Nepoužívejte  abrazivní  čisticí  prostředky  ani  hadříky.

POKYNY  K  PÉČI
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Zákaznický  servis:  020  3370  4057

Mezinárodní:  +44  20  3370  4057
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ALABASTER-RIIPPUVALAISIN

CASCATA

FI
ASENNUS
JA  HOITO-OPAS

Säilytä  myöhempää  tarvetta  varten
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Jos  sinulla  on  kysyttävää  tästä  tuotteesta  tai  oppaasta,  ota  yhteyttä

Lue  tämä  opas  huolellisesti  ennen  tuotteen  asentamista,  käyttöä  ja  puhdistamista,  ja

Kiitos,  että  ostit  valaisinmalliston.

säilytä  se  myöhempää  tarvetta  varten.

Asiakaspalvelu  numerossa  020  3370  4057.

TUOTEPAKKAUS

JOHDANTO

TEKNISET  TIEDOT

IP20

Kelvin-luokitus:

Valoa emittoiva diodiValon  tyyppi:

3000K

Luumenit: 1030lm

C  -ruuvit  (x2)

F  Uppokantaruuvit  (x2)

B  Ripustuslauta

Valon  väri:

E

G  -valo

Takalevy

Jännite: 220–240  V

IP-luokitus:

Seinätulpat

Lämmin  valkoinen

D  Johtosarja
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Riippuvalaisimen  korkeuden  voi  säätää  vähintään  65  cm:n  ja  enintään  135  cm:n  välille.  
Varmista,  että  kaapeli  on  kiinnitetty  kunnolla  ja  säätö  on  lukittu  paikalleen  ennen  
asennuksen  jatkamista.

2  Tarkista  ja  varmista,  että  olemassa  oleva  sähkörasia  on  yhteensopiva  kattovalaisimen  kanssa

piiri.  Seuraavaksi  testaa  olemassa  oleva  kytkin/pistorasia  varmistaaksesi,  että

Huomioithan,  että  suosittelemme,  että  tämän  tuotteen  asentaa  täysin  pätevä  sähköasentaja.

1  Ennen  asennusta  paikanna  sulakekeskus  ja  katkaise  virta  kyseisestä  laitteesta.

ja  kestää  sen  painon.

3  Merkitse  reikien  väli  kattoon  ripustuslaudan  osaa  B  käyttäen.

virta  on  katkaistu.

6  Kiinnitä  ripustuslauta  B  pulttiin  A  ruuvilla  C.  Varmista,  että  kaikki  ruuvit  on  kiristetty  
tiukasti,  jotta  riippuvalaisin  on  tukevasti  kiinni.

5  Ennen  kuin  jatkat,  säädä  riippuvalaisimen  kaapeli  haluttuun  pudotuspituuteen.

7  Kytke  johtosarja  D  riippuvalaisimen  rungosta  kattojohtoihin.

8  Aseta  kattolevy  E  ripustuslaudan  B  päälle  ja  kiinnitä  se  tukevasti  käyttämällä
ruuvi  F.  Levyn  tulee  olla  tasaisesti  kattoa  vasten.

4  Kiinnitä  pultti  A  kattoon  varmistaen,  että  se  on  tarkasti  linjassa  ripustuslaudan  B  reikien  
välistyksen  kanssa.

ASENNUSVAIHEET
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HOITO-OHJEET

ÿ  Puhdista  pehmeällä  liinalla.

Puhdistaaksesi  ja  ylläpitääksesi  tämän  tuotteen  virheetöntä  viimeistelyä,  noudata  alla  olevia  ohjeita.  
Väärin  suoritettu  huolto  mitätöi  tuotteen  takuun.

ÿ  Pintajälkien  poistamiseen  käytä  neutraalia  puhdistusainetta  ilman  karkearakeista  jauhetta.

ÿ  Älä  käytä  hankaavia  puhdistusaineita  tai  liinoja.

Aktivoi  takuusi  osoitteessa  Lusso.com.

ÿ  Älä  käytä  happamia  puhdistusaineita.

Machine Translated by Google



Asiakaspalvelu:  020  3370  4057

Kansainväliset:  +44  20  3370  4057
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TELEPÍTÉS

Alabástrom  függőlámpa

HU

ÉS  ÁPOLÁSI  ÚTMUTATÓ

CASCATA

Kérjük,  őrizze  meg  későbbi  felhasználás  céljából
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Ha  bármilyen  kérdése  van  ezzel  a  termékkel  vagy  az  útmutatóval  kapcsolatban,  kérjük,  vegye  fel  a  kapcsolatot  velünk

Kérjük,  figyelmesen  olvassa  el  ezt  az  útmutatót  a  termék  telepítése,  használata  és  tisztítása  előtt,  és

Köszönjük,  hogy  a  világítástechnikai  kollekcióból  vásárolt!

őrizze  meg  későbbi  felhasználás  céljából.

Ügyfélszolgálati  csapatunk  a  020  3370  4057-es  telefonszámon  érhető  el.

TERMÉKKÉSZLET

BEVEZETÉS

MŰSZAKI  ADATOK

IP20

Kelvin-besorolás:

Fénykibocsátó diódaFénytípus:

3000K

Lumen: 1030lm

C  -csavarok  (x2)

F  Süllyesztett  fejű  csavarok  (x2)

B  Akasztódeszka

Fény  színe:

E

G  Fény

Hátlap

Feszültség: 220-240V

IP-besorolás:

Fali  csatlakozók

Meleg  fehér

D  Kábelköteg

2
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A  függeszték  minimum  65  cm  és  maximum  135  cm  közötti  magasságra  állítható.  A  telepítés  folytatása  
előtt  győződjön  meg  arról,  hogy  a  kábel  biztonságosan  rögzítve  van,  és  a  beállítás  a  helyén  van.

2  Ellenőrizze  és  erősítse  meg,  hogy  a  meglévő  elektromos  doboz  kompatibilis  a  mennyezeti  lámpatesttel

áramkört.  Ezután  ellenőrizze  a  meglévő  kapcsolót/aljzatot,  hogy  megbizonyosodjon  arról,  hogy  a

Felhívjuk  figyelmét,  hogy  a  termék  telepítését  szakképzett  villanyszerelőnek  javasoljuk.

1  Telepítés  előtt  keresse  meg  a  biztosítékdobozt,  és  kapcsolja  ki  az  áramellátást  a  megfelelő

és  elbírja  a  súlyát.

3  A  B  jelű  függesztődeszka  segítségével  jelölje  meg  a  lyukak  távolságát  a  mennyezeten.

ki  van  kapcsolva  az  áramellátás.

6  Rögzítse  a  B  akasztólapot  az  A  csavarhoz  a  C  csavarral.  Győződjön  meg  arról,  hogy  minden  csavar  
szorosan  meg  van  húzva,  hogy  stabil  alapot  biztosítson  a  függesztett  lámpatestnek.

5  Mielőtt  folytatná,  állítsa  be  a  medálkábelt  a  kívánt  leesési  hosszra.

7  Csatlakoztassa  a  D  jelű  kábelköteget  a  függesztett  lámpatestről  a  mennyezeti  vezetékekhez.

8  Helyezze  az  E  mennyezeti  lemezt  a  B  akasztódeszkára,  és  rögzítse  biztonságosan  a
F  csavart.  A  lemeznek  egy  síkban  kell  lennie  a  mennyezettel.

4  Rögzítse  az  A  csavart  a  mennyezethez,  ügyelve  a  B  függesztőlap  furattávolságának  pontos  illesztésére.

TELEPÍTÉSI  LÉPÉSEK
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ÁPOLÁSI  UTASÍTÁSOK

�  Ne  használjon  savas  tisztítószereket.

�  Puha  ruhával  tisztítsa.

A  termék  tisztításához  és  kifogástalan  felületének  fenntartásához  kérjük,  kövesse  az  alábbi  utasításokat.  A  
nem  megfelelő  karbantartás  érvényteleníti  a  termékre  vonatkozó  garanciát.

�  Felületi  foltok  eltávolításához  használjon  semleges  tisztítószert,  durva  szemcsés  por  nélkül.

A  garancia  aktiválásához  látogasson  el  a  Lusso.com  oldalra.

�  Ne  használjon  súrolószereket  vagy  rongyokat.
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Nemzetközi:  +44  20  3370  4057

Ügyfélszolgálat:  020  3370  4057
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ALABASTER  PAKABINAMAS  ŠVIESTUVAS

KASKATA

LT
ĮRENGIMAS
IR  PRIEŽIŪROS  VADOVAS

Prašome  išsaugoti  ateičiai
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E

Įtampa:

Šviesos diodas

220–240  V

D  Laidų  jungtis

F  Įleidžiamieji  varžtai  (x2)

1030  lm

Šiltai  balta

3000  tūkst.

G  šviesa

Šviesos  tipas:

IP  įvertinimas:

Kelvino  įvertinimas:

C  formos  varžtai  (x2)

Liumenys:

Šviesos  spalva:

Galinė  plokštė

Sieniniai  kištukai
B  Pakabinama  lenta

IP  20

TECHNINĖS  SPECIFIKACIJOS

ĮVADAS

PRODUKTO  RINKINYS

Prieš  įrengdami,  naudodami  ir  valydami  šį  gaminį,  atidžiai  perskaitykite  šį  vadovą  ir

Dėkojame,  kad  įsigijote  šviestuvų  kolekciją.

išsaugokite  jį  ateičiai.

Klientų  aptarnavimo  komanda  telefonu  020  3370  4057.
Jei  turite  klausimų  dėl  šio  produkto  ar  vadovo,  susisiekite  su  mūsų
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ĮRENGIMO  ŽINGSNIAI

4  Pritvirtinkite  varžtą  A  prie  lubų,  užtikrindami  tikslų  suderinimą  su  skylių  tarpais  ant  pakabinimo  
lentos  B.

maitinimas  išjungtas.

1  Prieš  montuodami,  suraskite  saugiklių  dėžutę  ir  išjunkite  atitinkamos  įrangos  maitinimą.

Atkreipkite  dėmesį,  kad  rekomenduojame,  jog  šį  gaminį  sumontuotų  kvalifikuotas  elektrikas.

grandinė.  Tada  būtinai  patikrinkite  esamą  jungiklį /  lizdą,  kad  įsitikintumėte,  jog

ir  gali  išlaikyti  jo  svorį.

3  Pakabinamos  lentos  B  dalimi  pažymėkite  skylių  atstumą  ant  lubų.

2  Patikrinkite  ir  įsitikinkite,  kad  esama  elektros  dėžutė  suderinama  su  lubiniu  šviestuvu

5  Prieš  tęsdami,  sureguliuokite  pakabuko  laidą  pagal  norimą  nuleidimo  ilgį.

7  Prijunkite  pakabinamo  šviestuvo  laidų  pynę  D  prie  lubinių  laidų.

6  Pritvirtinkite  pakabinimo  lentą  B  prie  varžto  A  naudodami  varžtą  C.  Įsitikinkite,  kad  visi  
varžtai  yra  tvirtai  priveržti,  kad  pakabinimo  šviestuvas  būtų  stabilus.

8  Uždėkite  lubų  plokštę  E  ant  pakabinimo  lentos  B  ir  tvirtai  pritvirtinkite  naudodami
varžtą  F.  Plokštė  turi  būti  lygiai  su  lubomis.

Pakabinamo  šviestuvo  aukštis  gali  būti  nuo  65  cm  iki  135  cm.  Prieš  tęsdami  montavimą,  
įsitikinkite,  kad  laidas  yra  tvirtai  pritvirtintas,  o  reguliavimo  mechanizmas  užfiksuotas.
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�  Nenaudokite  rūgštinių  valiklių.

�  Paviršiaus  dėmėms  pašalinti  naudokite  neutralų  valiklį  be  stambiagrūdžių  miltelių.

Norėdami  išvalyti  ir  prižiūrėti  nepriekaištingą  šio  gaminio  apdailą,  laikykitės  toliau  pateiktų  
nurodymų.  Netinkama  priežiūra  panaikins  gaminio  garantiją.

�  Valykite  minkštu  skudurėliu.

Norėdami  aktyvuoti  garantiją,  eikite  į  Lusso.com.

�  Nenaudokite  abrazyvinių  valiklių  ar  šluosčių.

PRIEŽIŪROS  INSTRUKCIJOS
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Tarptautinis:  +44  20  3370  4057

Klientų  aptarnavimas:  020  3370  4057
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Proszę  zachować  do  wykorzystania  w  przyszłości

CASCATA

INSTALACJA

LAMPA  WISZĄCA  ALABASTER

PL

I  PRZEWODNIK  PO  PIELĘGNACJI
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Z  zespołem  obsługi  klienta  możesz  skontaktować  się  pod  numerem  020  3370  4057.

Przed  instalacją,  użyciem  i  czyszczeniem  tego  produktu  należy  uważnie  przeczytać  tę  instrukcję.

Dziękujemy  za  dokonanie  zakupu  produktów  z  kolekcji  oświetleniowej.

Zachowaj  je  do  wykorzystania  w  przyszłości.

Jeśli  masz  jakiekolwiek  pytania  dotyczące  tego  produktu  lub  przewodnika,  skontaktuj  się  z  nami

DANE  TECHNICZNE

WSTĘP

ZESTAW  PRODUKTÓW

Dioda elektroluminescencyjnaTyp  światła:

Woltaż:

mi

3000  tys.

Śruby  z  łbem  stożkowym  F  (x2)

Lumeny:

Ciepła  biel

Śruby  C  (x2)
B  Tablica  wisząca

Płyta  tylna

IP  20

Stopień  Kelvina:

220-240  V

Stopień  ochrony  IP:

1030  lm

Kolor  światła:

Wiązka  przewodów  D

Kołki  ścienne

Światło  G
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4  Przymocuj  śrubę  A  do  sufitu,  upewniając  się,  że  jest  dokładnie  wyrównana  z  rozstawem  otworów  w  desce  
wiszącej  B.

3  Używając  części  B  tablicy  wiszącej,  zaznacz  odstępy  między  otworami  na  suficie.

1  Przed  instalacją  należy  zlokalizować  skrzynkę  bezpieczników  i  wyłączyć  zasilanie  odpowiednich  urządzeń.

Należy  pamiętać,  że  zalecamy,  aby  montaż  tego  produktu  wykonał  w  pełni  wykwalifikowany  elektryk.

obwód.  Następnie  należy  przetestować  istniejący  przełącznik/gniazdo,  aby  potwierdzić,  że

2  Sprawdź  i  potwierdź,  czy  istniejąca  puszka  elektryczna  jest  kompatybilna  z  oprawą  sufitową
i  może  utrzymać  jego  ciężar.

zasilanie  jest  wyłączone.

Lampę  wiszącą  można  zamontować  na  dowolnej  wysokości  od  65  cm  do  135  cm.  Przed  kontynuowaniem  
montażu  należy  upewnić  się,  że  linka  jest  solidnie  zamocowana,  a  regulacja  zablokowana.

5  Przed  przystąpieniem  do  dalszych  czynności  należy  dopasować  długość  kabla  wiszącego  do  pożądanej  długości.

6  Przymocuj  deskę  wiszącą  B  do  śruby  A  za  pomocą  śruby  C.  Upewnij  się,  że  wszystkie  śruby  są  mocno  
dokręcone,  aby  zapewnić  stabilną  podstawę  dla  lampy  wiszącej.

7  Podłącz  wiązkę  przewodów  D  od  korpusu  lampy  wiszącej  do  przewodów  sufitowych.

8  Umieść  płytę  sufitową  E  nad  deską  wiszącą  B  i  mocno  ją  przymocuj  za  pomocą
śruba  F.  Płyta  powinna  przylegać  do  sufitu.

KROKI  INSTALACJI
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�  Nie  używaj  środków  czyszczących  ani  ściereczek  o  działaniu  ściernym.

�  Czyścić  miękką  ściereczką.

Aby  wyczyścić  i  utrzymać  nieskazitelne  wykończenie  tego  produktu,  należy  postępować  zgodnie  z  poniższymi  
instrukcjami.  Nieprawidłowa  konserwacja  spowoduje  utratę  gwarancji  na  produkt.

�  Aby  usunąć  zabrudzenia  z  powierzchni,  należy  użyć  neutralnego  środka  czyszczącego  bez  gruboziarnistego  

pudru.

Wejdź  na  Lusso.com,  aby  aktywować  gwarancję.

�  Nie  stosuj  kwaśnych  środków  czyszczących.

INSTRUKCJA  PIELĘGNACJI
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Obsługa  klienta:  020  3370  4057

Międzynarodowy:  +44  20  3370  4057

Machine Translated by Google



CASCATA
LUZ  PENDENTE  DE  ALABASTRELO

PT
INSTALAÇÃO

E  GUIA  DE  CUIDADOS

Guarde  para  referência  futura
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Equipe  de  Atendimento  ao  Cliente  pelo  telefone  020  3370  4057.

Leia  este  guia  atentamente  antes  de  instalar,  usar  e  limpar  este  produto  e

Obrigado  por  comprar  da  coleção  de  iluminação.

guarde-o  para  referência  futura.

Se  você  tiver  alguma  dúvida  em  relação  a  este  produto  ou  guia,  entre  em  contato  com  nosso

ESPECIFICAÇÕES  TÉCNICAS

INTRODUÇÃO

KIT  DE  PRODUTOS

Diodo emissor de luzTipo  de  luz:

Tensão:

E

3000  mil

Parafusos  Escareados  F  (x2)

Lúmens:

Branco  Quente

Parafusos  C  (x2)

B  Quadro  Suspenso

Placa  traseira

IP  20

Classificação  Kelvin:

220-240V

Classificação  IP:

1030lm

Cor  da  luz:

Chicote  elétrico  D

Plugues  de  parede

Luz  G
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4  Fixe  o  parafuso  A  no  teto,  garantindo  o  alinhamento  preciso  com  o  espaçamento  dos  furos  na  placa  de  

suspensão  B.

3  Usando  a  parte  B  da  placa  de  suspensão,  marque  o  espaçamento  dos  furos  no  teto.

1  Antes  da  instalação,  localize  a  caixa  de  fusíveis  e  desligue  a  energia  do  respectivo

Observe  que  recomendamos  que  este  produto  seja  instalado  por  um  eletricista  totalmente  qualificado.

circuito.  Em  seguida,  certifique-se  de  testar  o  interruptor/soquete  existente  para  confirmar  que  o

2  Verifique  e  confirme  se  a  caixa  elétrica  existente  é  compatível  com  a  luminária  de  teto

e  pode  suportar  seu  peso.

a  energia  está  desligada.

A  altura  do  pendente  pode  ser  ajustada  entre  um  mínimo  de  65  cm  e  um  máximo  de  135  cm.  Certifique-se  

de  que  o  cabo  esteja  firmemente  preso  e  que  o  ajuste  esteja  travado  no  lugar  antes  de  continuar  com  a  

instalação.

5  Antes  de  prosseguir,  ajuste  o  cabo  do  pendente  ao  comprimento  de  queda  desejado.

6  Fixe  a  placa  de  suspensão  B  ao  parafuso  A  usando  o  parafuso  C.  Certifique-se  de  que  todos  os  

parafusos  estejam  firmemente  apertados  para  fornecer  uma  base  estável  para  o  pendente.

7  Conecte  o  chicote  de  fiação  D  do  corpo  do  pendente  aos  fios  do  teto.

8  Posicione  a  placa  de  teto  E  sobre  a  placa  de  suspensão  B  e  fixe-a  firmemente  usando

parafuso  F.  A  placa  deve  ficar  nivelada  com  o  teto.

ETAPAS  DE  INSTALAÇÃO
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ÿ  Não  use  produtos  de  limpeza  ácidos.

ÿ  Limpe  com  um  pano  macio.

Para  limpar  e  manter  o  acabamento  impecável  deste  produto,  siga  as  instruções  abaixo.  A  
manutenção  inadequada  anulará  a  garantia  do  seu  produto.

ÿ  Para  remover  marcas  superficiais,  use  um  limpador  neutro  sem  pó  grosso.

Acesse  Lusso.com  para  ativar  sua  garantia.

ÿ  Não  utilize  produtos  de  limpeza  ou  panos  abrasivos.

INSTRUÇÕES  DE  CUIDADOS
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Atendimento  ao  cliente:  020  3370  4057

Internacional:  +44  20  3370  4057
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المستقبلفي إليها للرجوع بها الاحتفاظ يرجى 

كاسكاتا

الرعايةودليل 

الإنجليزية

المرمرمن معلق مصباح 

تثبيت
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 020 4057.3370الرقم على العملاء خدمة فريق 

وتنظيفه،واستخدامه المنتج هذا تثبيت قبل بعناية الدليل هذا قراءة يرجى 

الإضاءة.مجموعة من الشراء على نشكرك 

المستقبل.في إليها للرجوع بها احتفظ 

بناالاتصال يرجى الدليل، أو المنتج بهذا يتعلق فيما استفسارات أي لديك كان إذا 

المنتجمجموعة 

مقدمة

الفنيةالمواصفات 

كلفن:تصنيف 

الصمام الثنائي الباعث للضوء

الأسلاكتسخير د 

االكهربى:الجهد 

كلفن 3000

فاتح:لون 

الحائطمقابس 

F  غاطسة براغي(x2)

20IP 

الضوء:نوع 

 C(x2)براغي 

فولت220-240

الخلفيةاللوحة 

:IPتصنيف 

لومن 1030

بتعليق لوحة 

لايتجي 

الدافئالأبيض 

هـ

لومن:

Machine Translated by Google



3

التثبيتخطوات 

.Bالمعلقة اللوحة على الموجودة الفتحات مسافة مع دقيقة محاذاة من التأكد مع بالسقف،  Aالبرغي بتأمين قم  4

السقف.في الفتحة مسافة بتحديد قم  ،Bالجزء التعليق لوحة باستخدام  3

الصلةذي الجهاز عن الطاقة تشغيل وأوقف المصاهر صندوق موقع حدد التثبيت، قبل  1

بالكامل.مؤهل كهربائي بواسطة المنتج هذا تثبيت يتم بأن نوصي أننا ملاحظة يرجى 

أنمن للتأكد الحالي المقبس المفتاح/اختبار من تأكد ذلك، بعد الدائرة. 

السقفتركيبات مع متوافق الحالي الكهربائي الصندوق أن من وتأكد تحقق  2
وزنه.يتحمل أن ويمكنه 

الطاقة.إيقاف تم 

المطلوب.القطرة طول على المعلقة كابل اضبط المتابعة، قبل  5
متابعة قبل الضبط وتثبيت بإحكام الكابل تثبيت من تأكد أقصى. كحد سم و531 أدنى كحد سم  65بين المعلق المصباح ارتفاع ضبط يمكن 

التركيب.

المعلقة.الإضاءة لتركيبات ثابت أساس لتوفير بإحكام البراغي جميع ربط من تأكد  .Cالمسمار باستخدام  Aبالمسمار  Bالتعليق لوح بربط قم  6

السقف.أسلاك إلى المعلق المصباح جسم من  Dالأسلاك حزمة بتوصيل قم  7

باستخدامآمن بشكل ثبتها ثم  ،Bالمعلقة اللوحة فوق  Eالسقف لوحة ضع  8
السقف.على مسطح بشكل مثبتة اللوحة تكون أن يجب  .Fالمسمار 
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الكاشطة.الأقمشة أو المنظفات تستخدم لا 

ناعمة.قماش بقطعة نظف  �

المنتج.ضمان تلُغي السليمة غير الصيانة التالية. التعليمات اتباع يرُجى المثالي، مظهره على والحفاظ المنتج هذا لتنظيف 

الحبيبات .خشن مسحوق بدون محايد منظف استخدام يرجى السطحية، العلامات لإزالة 

بك.الخاص الضمان لتفعيل  Lusso.comإلى انتقل 

الحمضية.المنظفات تستخدم لا 

العنايةتعليمات 
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 44+ 20 40573370دولي: 

 020 40573370العملاء: خدمة 
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CASCATA
VISEĆA  SVJETILJKA  OD  ALABASTERA

HR

MONTAŽA

I  VODIČ  ZA  NJEGU

Molimo  sačuvajte  za  buduću  upotrebu

Machine Translated by Google



Tim  za  korisničku  podršku  na  020  3370  4057.

Molimo  pažljivo  pročitajte  ovaj  vodič  prije  instalacije,  korištenja  i  čišćenja  ovog  proizvoda,  te

Hvala  vam  što  ste  kupili  proizvod  iz  kolekcije  rasvjete.

sačuvajte  ga  za  buduću  upotrebu.

Ako  imate  bilo  kakvih  pitanja  u  vezi  s  ovim  proizvodom  ili  vodičem,  obratite  se  našem

TEHNIČKE  SPECIFIKACIJE

UVOD

KOMPLET  PROIZVODA

Boja  svjetla:

Zidni  utikači

D  Ožičenje

F  Vijci  s  upuštenom  glavom  (x2)

IP20

E

3000  tisuća

Napon:

Vrsta  svjetla: Svjetleća dioda

IP  ocjena:

220-240  V

Kelvinova  ocjena:

Lumeni:

Toplo  bijela

C  vijci  (x2)
B  Viseća  ploča

1030  lm

Stražnja  ploča

G  svjetlo

2
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Visina  viseće  svjetiljke  može  se  postaviti  između  minimalno  65  cm  i  maksimalno  135  cm.  Prije  
nastavka  instalacije  provjerite  je  li  kabel  sigurno  pričvršćen  i  je  li  podešavanje  zaključano.

2  Provjerite  i  potvrdite  da  je  postojeća  električna  kutija  kompatibilna  sa  stropnim  rasvjetnim  tijelom

strujni  krug.  Zatim  provjerite  postojeću  sklopku/utičnicu  kako  biste  potvrdili  da

Imajte  na  umu  da  preporučujemo  da  ovaj  proizvod  instalira  potpuno  kvalificirani  električar.

1  Prije  instalacije  pronađite  kutiju  s  osiguračima  i  isključite  napajanje  odgovarajuće

i  može  podnijeti  njegovu  težinu.

3  Pomoću  dijela  B  viseće  ploče  označite  razmak  rupa  na  stropu.

napajanje  je  isključeno.

5  Prije  nego  što  nastavite,  prilagodite  kabel  visećeg  uređaja  željenoj  duljini.

7  Spojite  kabelski  svežanj  D  s  tijela  visećeg  uređaja  na  stropne  žice.

8  Postavite  stropnu  ploču  E  preko  viseće  ploče  B  i  sigurno  je  pričvrstite  pomoću
vijak  F.  Ploča  bi  trebala  biti  u  ravnini  sa  stropom.

6  Pričvrstite  viseću  ploču  B  na  vijak  A  pomoću  vijka  C.  Provjerite  jesu  li  svi  vijci  čvrsto  zategnuti  
kako  biste  osigurali  stabilnu  podlogu  za  viseću  svjetiljku.

4  Pričvrstite  vijak  A  na  strop,  osiguravajući  precizno  poravnanje  s  razmakom  rupa  na  visećoj  ploči  B.

KORACI  UGRADNJE
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�  Ne  koristite  kisela  sredstva  za  čišćenje.

�  Očistite  mekom  krpom.

Za  čišćenje  i  održavanje  besprijekornog  izgleda  ovog  proizvoda,  molimo  slijedite  dolje  navedene  upute.  
Nepravilno  održavanje  poništit  će  jamstvo  na  vaš  proizvod.

�  Za  uklanjanje  površinskih  mrlja  upotrijebite  neutralno  sredstvo  za  čišćenje  bez  grubog  praha.

Posjetite  Lusso.com  kako  biste  aktivirali  svoje  jamstvo.

�  Nemojte  koristiti  abrazivna  sredstva  za  čišćenje  ili  krpe.

UPUTE  ZA  NJEGU
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Međunarodni:  +44  20  3370  4057

Korisnička  podrška:  020  3370  4057
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CASCATA
ALABASTER  PENDELLAMPE

DA 
INSTALLATION 
OG  PLEJEGUIDE

Gem  venligst  til  senere  brug
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220-240V

F  Forsænkede  skruer  (x2)

Lystype: Lysdiode

3000K

IP-klassificering:

Kelvin-vurdering:

1030  lm

B  Hængebræt

IP20

C  -skruer  (x2)

Lys  farve:

Ø

Spænding:

Bagplade

G-  lys

Varm  hvid

Vægstik

D  Ledningsnet

Lumen:

TEKNISKE  SPECIFIKATIONER

INDLEDNING

PRODUKTKIT

Gem  den  til  senere  brug.

Tak  for  dit  køb  fra  belysningskollektionen.

Læs  venligst  denne  vejledning  omhyggeligt,  inden  du  installerer,  bruger  og  rengør  dette  produkt,  og

Kundeserviceteamet  på  020  3370  4057.
Hvis  du  har  spørgsmål  vedrørende  dette  produkt  eller  denne  vejledning,  bedes  du  kontakte  vores
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INSTALLATIONSTRIN

Pendelhøjden  kan  indstilles  mellem  mindst  65  cm  og  højst  135  cm.  Sørg  for,  at  kablet  er  sikkert  
fastgjort,  og  at  justeringen  er  låst  på  plads,  før  du  fortsætter  installationen.

3  Brug  del  B  af  ophængningsbrættet  til  at  markere  hulafstanden  i  loftet.

1  Inden  installation  skal  du  finde  sikringsboksen  og  slukke  for  strømmen  til  den  relevante

Bemærk  venligst,  at  vi  anbefaler,  at  dette  produkt  installeres  af  en  fuldt  kvalificeret  elektriker.

kredsløb.  Sørg  derefter  for  at  teste  den  eksisterende  afbryder/stikkontakt  for  at  bekræfte,  at

og  kan  bære  dens  vægt.
2  Kontroller  og  bekræft,  at  den  eksisterende  el-boks  er  kompatibel  med  loftarmaturet

strømmen  er  slukket.

5  Inden  du  fortsætter,  skal  du  justere  vedhængskablet  til  den  ønskede  faldlængde.

8  Placer  loftspladen  E  over  ophængningsbrættet  B,  og  fastgør  den  sikkert  med
skrue  F.  Pladen  skal  sidde  plant  mod  loftet.

6  Fastgør  ophængningsbrættet  B  til  bolten  A  med  skrue  C.  Sørg  for,  at  alle  skruer  er  spændt  
godt  fast  for  at  give  et  stabilt  fundament  til  pendelbeslaget.

7  Tilslut  ledningsnettet  D  fra  pendelhuset  til  loftledningerne.

4  Fastgør  bolt  A  til  loftet,  og  sørg  for  præcis  justering  med  hulafstanden  på  ophængningsbrættet  B.

Machine Translated by Google



Machine Translated by Google



ÿ  Brug  ikke  slibende  rengøringsmidler  eller  klude.

ÿ  For  at  fjerne  overflademærker  skal  du  bruge  et  neutralt  rengøringsmiddel  uden  groftkornet  

pudder.

For  at  rengøre  og  bevare  produktets  fejlfrie  finish,  følg  venligst  nedenstående  instruktioner.  Forkert  

vedligeholdelse  vil  ugyldiggøre  din  produktgaranti.

ÿ  Rengør  med  en  blød  klud.

Gå  til  Lusso.com  for  at  aktivere  din  garanti.

ÿ  Brug  ikke  syreholdige  rengøringsmidler.

PLEJEINSTRUKTIONER
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Internationalt:  +44  20  3370  4057

Kundeservice:  020  3370  4057
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ALABASTER  HANGLAMP

CASCATA

NL
INSTALLATIE
EN  VERZORGINGSGIDS

Bewaar  dit  voor  toekomstig  gebruik
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Achterplaat

Lichttype:

Spanning:

3000K

F  Verzonken  schroeven  (x2)

D  Kabelboom

Lichtkleur:

220-240V

Lichtgevende diode

G  -licht

E

IP-classificatie:

Kelvin-classificatie:

1030lm

Warm  wit

Lumen:

Een  muurplug

B  Hangbord
C  -schroeven  (x2)

IP  20

TECHNISCHE  SPECIFICATIES

INVOERING

PRODUCTPAKKET

Als  u  vragen  heeft  over  dit  product  of  deze  handleiding,  neem  dan  contact  op  met  onze

Lees  deze  handleiding  aandachtig  door  voordat  u  dit  product  installeert,  gebruikt  en  reinigt,  en

Bedankt  voor  uw  aankoop  uit  de  verlichtingscollectie.

Bewaar  deze  voor  toekomstig  gebruik.

Klantenserviceteam  op  020  3370  4057.
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INSTALLATIESTAPPEN

4  Bevestig  bout  A  aan  het  plafond  en  zorg  ervoor  dat  deze  precies  op  de  afstand  van  de  gaten  in  het  
ophangbord  B  zit.

De  stroom  is  uitgeschakeld.

circuit.  Test  vervolgens  de  bestaande  schakelaar/stopcontact  om  te  bevestigen  dat  de

Wij  adviseren  u  om  dit  product  te  laten  installeren  door  een  gekwalificeerde  elektricien.

1.  Zoek  vóór  de  installatie  de  zekeringkast  en  schakel  de  stroom  naar  de  betreffende  apparatuur  uit.

en  het  gewicht  ervan  kan  dragen.
2  Controleer  en  bevestig  dat  de  bestaande  elektrische  doos  compatibel  is  met  de  plafondbevestiging

3  Markeer  met  behulp  van  het  ophangborddeel  B  de  afstand  tussen  de  gaten  op  het  plafond.

5  Voordat  u  verdergaat,  moet  u  de  kabel  van  de  hanger  aanpassen  aan  de  gewenste  lengte.
De  pendel  kan  worden  ingesteld  op  een  hoogte  van  minimaal  65  cm  en  maximaal  135  cm.  Zorg  ervoor  

dat  de  kabel  goed  vastzit  en  de  verstelling  is  vergrendeld  voordat  u  verdergaat  met  de  installatie.

6  Bevestig  hangplank  B  aan  bout  A  met  behulp  van  schroef  C.  Zorg  ervoor  dat  alle  schroeven  goed  
vastgedraaid  zijn,  zodat  er  een  stabiele  basis  voor  de  hanglamp  ontstaat.

7  Sluit  de  kabelboom  D  van  de  hanglampbehuizing  aan  op  de  plafonddraden.

8  Plaats  de  plafondplaat  E  over  het  hangbord  B  en  bevestig  deze  stevig  met
Schroef  F.  De  plaat  moet  vlak  tegen  het  plafond  zitten.
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ONDERHOUDSINSTRUCTIES

Ga  naar  Lusso.com  om  uw  garantie  te  activeren.

Om  oppervlaktevlekken  te  verwijderen,  gebruikt  u  een  neutrale  reiniger  zonder  grofkorrelig  

poeder .

Volg  de  onderstaande  instructies  om  de  onberispelijke  afwerking  van  dit  product  te  reinigen  en  te  

behouden.  Onjuist  onderhoud  maakt  de  garantie  op  uw  product  ongeldig.

ÿ  Reinigen  met  een  zachte  doek.

Gebruik  geen  schurende  reinigingsmiddelen  of  doeken.

Gebruik  geen  zure  reinigingsmiddelen .
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Klantenservice:  020  3370  4057

Internationaal:  +44  20  3370  4057
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ALABASTER  RIPPLAMB

CASCATA

ET
PAIGALDUS
JA  HOOLDUSJUHEND

Palun  hoidke  edaspidiseks  kasutamiseks  alles
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Valguse  värv:

220–240  V

Valgusdiood

G-  valgus

IP-reiting:

Kelvini  hinnang:

1030lm

Soe  valge

Luumenid:

C-  kruvid  (x2)
B  Riputatav  laud

E

IP20

Tagaplaat

Valguse  tüüp:

Pinge:

3000K

Seinapistikud

F  Süvistatud  kruvid  (x2)

D  Juhtmestik

TOOTEKOMPLEKT

SISSEJUHATUS

TEHNILISED  ANDMED

Kui  teil  on  selle  toote  või  juhendi  kohta  küsimusi,  võtke  palun  ühendust  meiega

hoidke  see  edaspidiseks  kasutamiseks  alles.

Täname  teid  valgustuskollektsioonist  ostmise  eest.

Palun  lugege  see  juhend  enne  toote  paigaldamist,  kasutamist  ja  puhastamist  hoolikalt  läbi  ning

Klienditeeninduse  meeskond  numbril  020  3370  4057.
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PAIGALDAMISE  ETAPID

Riputatava  valgusti  kõrgust  saab  määrata  65  cm  ja  135  cm  vahele.  Enne  paigaldamise  jätkamist  
veenduge,  et  kaabel  on  kindlalt  kinnitatud  ja  reguleerimisnupp  on  oma  kohal.

3  Märkige  riputuslaua  osa  B  abil  lakke  aukude  vahekaugus.

1  Enne  paigaldamist  leidke  kaitsmekarp  ja  lülitage  vastava  seadme  toide  välja.

Palun  arvestage,  et  soovitame  selle  toote  paigaldada  täielikult  kvalifitseeritud  elektrikul.

vooluring.  Seejärel  kontrollige  kindlasti  olemasolevat  lülitit/pistikupesa,  et  veenduda,  kas

2  Kontrollige  ja  veenduge,  et  olemasolev  elektrikarp  ühildub  laevalgustiga
ja  suudab  selle  raskust  toetada.

toide  on  välja  lülitatud.

6  Kinnitage  riputusplaat  B  kruvi  C  abil  poldi  A  külge.  Veenduge,  et  kõik  kruvid  on  kindlalt  kinni  
keeratud,  et  tagada  rippvalgustile  stabiilne  alus.

5  Enne  jätkamist  reguleerige  rippkaabli  soovitud  pikkusele.

7  Ühendage  rippvalgusti  juhtmestik  D  laejuhtmetega.

8  Asetage  laeplaat  E  riputuslaua  B  kohale  ja  kinnitage  see  kindlalt,  kasutades
kruvi  F.  Plaat  peaks  lakke  tasapinnaliselt  toetuma.

4  Kinnitage  polt  A  lakke,  tagades  täpse  joonduse  riputuslaua  B  aukude  vahekaugusega.
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ÿ  Ärge  kasutage  happelisi  puhastusvahendeid.

ÿ  Pinnaplekkide  eemaldamiseks  kasutage  neutraalset  puhastusvahendit  ilma  jämedateralise  pulbrita.

Selle  toote  puhastamiseks  ja  laitmatu  viimistluse  säilitamiseks  järgige  alltoodud  juhiseid.  Ebaõige  hooldus  tühistab  

toote  garantii.

ÿ  Puhastage  pehme  lapiga.

Garantii  aktiveerimiseks  minge  Lusso.com  lehele.

ÿ  Ärge  kasutage  abrasiivseid  puhastusvahendeid  ega  lappe.

HOOLDUSJUHISED

5
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Rahvusvaheline:  +44  20  3370  4057

Klienditugi:  020  3370  4057
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Veuillez  conserver  ce  document  pour  référence  ultérieure.

CASCATE

INSTALLATION

SUSPENSION  EN  ALBÂTRE

FR

ET  GUIDE  D'ENTRETIEN
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Équipe  du  service  client  au  020  3370  4057.

Veuillez  lire  attentivement  ce  guide  avant  d'installer,  d'utiliser  et  de  nettoyer  ce  produit,  et

Merci  d'avoir  acheté  un  produit  de  la  collection  d'éclairage.

conservez­le  pour  référence  ultérieure.

Si  vous  avez  des  questions  concernant  ce  produit  ou  ce  guide,  veuillez  contacter  notre

CARACTÉRISTIQUES  TECHNIQUES

INTRODUCTION

KIT  DE  PRODUITS

Diode électroluminescenteType  de  lumière :

tension:

E

3000K

Vis  à  tête  fraisée  F  (x2)

Lumens :

Blanc  chaud

Vis  C  (x2)
B  Planche  suspendue

plaque  arrière

IP  20

Indice  Kelvin :

220­240V

Indice  de  protection  IP :

1030lm

Couleur  de  la  lumière :

Faisceau  de  câbles  D

Une  cheville  murale

G  Light
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4  Fixez  le  boulon  A  au  plafond,  en  vous  assurant  d'un  alignement  précis  avec  l'espacement  des  trous  sur  la  
planche  de  suspension  B.

3  À  l'aide  de  la  partie  B  de  la  planche  de  suspension,  marquez  l'espacement  des  trous  au  plafond.

1  Avant  l'installation,  localisez  la  boîte  à  fusibles  et  coupez  l'alimentation  de  l'appareil  concerné.

Veuillez  noter  que  nous  recommandons  que  ce  produit  soit  installé  par  un  électricien  entièrement  qualifié.

circuit.  Ensuite,  assurez­vous  de  tester  l'interrupteur/la  prise  existante  pour  confirmer  que  le

2  Vérifiez  et  confirmez  que  le  boîtier  électrique  existant  est  compatible  avec  le  plafonnier
et  peut  supporter  son  poids.

l'alimentation  est  coupée.

La  hauteur  du  luminaire  suspendu  peut  être  réglée  entre  65  cm  minimum  et  135  cm  maximum.  Assurez­vous  
que  le  câble  est  bien  fixé  et  que  le  réglage  est  verrouillé  avant  de  poursuivre  l'installation.

5  Avant  de  continuer,  ajustez  le  câble  du  pendentif  à  la  longueur  de  chute  souhaitée.

6  Fixez  la  planche  suspendue  B  au  boulon  A  à  l'aide  de  la  vis  C.  Assurez­vous  que  toutes  les  vis  sont  
fermement  serrées  pour  fournir  une  base  stable  au  luminaire  suspendu.

7  Connectez  le  faisceau  de  câbles  D  du  corps  du  pendentif  aux  fils  du  plafond.

8  Positionnez  la  plaque  de  plafond  E  sur  la  planche  de  suspension  B  et  fixez­la  solidement  à  l'aide
vis  F.  La  plaque  doit  être  placée  au  ras  du  plafond.

ÉTAPES  D'INSTALLATION

3
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�  N’utilisez  pas  de  nettoyants  acides.

Nettoyer  avec  un  chiffon  doux.

Pour  nettoyer  et  conserver  la  finition  impeccable  de  ce  produit,  veuillez  suivre  les  instructions  ci­
dessous.  Un  entretien  inapproprié  annulera  la  garantie.

Pour  éliminer  les  marques  superficielles,  veuillez  utiliser  un  nettoyant  neutre  sans  poudre  à  

gros  grains.

Rendez­vous  sur  Lusso.com  pour  activer  votre  garantie.

�  N’utilisez  pas  de  nettoyants  ou  de  chiffons  abrasifs.

CONSEILS  D'ENTRETIEN

5
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Service  client :  020  3370  4057
International :  +44  20  3370  4057
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Bitte  für  spätere  Bezugnahme  aufbewahren

CASCATA

UND  PFLEGEHINWEIS
INSTALLATION

ALABASTER-PENDELLEUCHTE

DE
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220-240  V

F  Senkkopfschrauben  (x2)

Lichtart: Leuchtdiode

3000K

IP-Schutzart:

Kelvin-Bewertung:

1030lm

B  Hängebrett

IP  20

C  -Schrauben  (x2)

Lichtfarbe:

E

Stromspannung:

Rückplatte

G  -Licht

Warmweiß

A  Wandstecker

D  Kabelbaum

Lumen:

TECHNISCHE  SPEZIFIKATIONEN

EINFÜHRUNG

PRODUKTKIT

Bewahren  Sie  es  für  spätere  Bezugnahme  auf.

Vielen  Dank  für  Ihren  Kauf  aus  der  Beleuchtungskollektion.

Bitte  lesen  Sie  diese  Anleitung  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  dieses  Produkt  installieren,  verwenden  und  reinigen.

Kundenservice-Team  unter  020  3370  4057.
Wenn  Sie  Fragen  zu  diesem  Produkt  oder  Handbuch  haben,  wenden  Sie  sich  bitte  an  unseren
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INSTALLATIONSSCHRITTE

Die  Pendelhöhe  kann  zwischen  mindestens  65  cm  und  höchstens  135  cm  eingestellt  werden.  Stellen  Sie  sicher,  dass  

das  Kabel  sicher  befestigt  und  die  Einstellung  arretiert  ist,  bevor  Sie  mit  der  Installation  fortfahren.

3  Markieren  Sie  mit  Hilfe  des  Hängebretts  Teil  B  den  Lochabstand  an  der  Decke.

1  Suchen  Sie  vor  der  Installation  den  Sicherungskasten  und  schalten  Sie  die  Stromversorgung  zu  den  entsprechenden

Bitte  beachten  Sie:  Wir  empfehlen,  dieses  Produkt  von  einem  qualifizierten  Elektriker  installieren  zu  
lassen.

Schaltkreis.  Testen  Sie  anschließend  den  vorhandenen  Schalter/die  vorhandene  Steckdose,  um  sicherzustellen,  dass  die

und  sein  Gewicht  tragen  kann.

2  Überprüfen  Sie,  ob  der  vorhandene  Schaltkasten  mit  der  Deckenleuchte  kompatibel  ist

Strom  ist  ausgeschaltet.

5  Stellen  Sie  vor  dem  Fortfahren  das  Pendelkabel  auf  die  gewünschte  Länge  ein.  Die

8  Positionieren  Sie  die  Deckenplatte  E  über  dem  Hängebrett  B  und  befestigen  Sie  sie  sicher  mit

Schraube  F.  Die  Platte  sollte  bündig  an  der  Decke  anliegen.

6  Befestigen  Sie  das  Hängebrett  B  mit  der  Schraube  C  an  Bolzen  A.  Stellen  Sie  sicher,  dass  alle  Schrauben  fest  

angezogen  sind,  um  eine  stabile  Grundlage  für  die  Pendelleuchte  zu  schaffen.

7  Verbinden  Sie  den  Kabelbaum  D  vom  Pendelleuchtenkörper  mit  den  Deckenkabeln.

4  Befestigen  Sie  Schraube  A  an  der  Decke  und  achten  Sie  dabei  auf  eine  genaue  Ausrichtung  mit  dem  Lochabstand  an  

Hängeplatte  B.
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PFLEGEHINWEISE

ÿ  Zum  Entfernen  von  Oberflächenflecken  verwenden  Sie  bitte  ein  neutrales  Reinigungsmittel  ohne  grobkörniges  

Pulver.

Um  die  makellose  Oberfläche  dieses  Produkts  zu  reinigen  und  zu  erhalten,  befolgen  Sie  bitte  die  folgenden  Anweisungen.  Bei  

unsachgemäßer  Pflege  erlischt  die  Produktgarantie.

ÿ  Mit  einem  weichen  Tuch  reinigen.

ÿ  Verwenden  Sie  keine  scheuernden  Reinigungsmittel  oder  Tücher.

Gehen  Sie  zu  Lusso.com,  um  Ihre  Garantie  zu  aktivieren.

ÿ  Verwenden  Sie  keine  säurehaltigen  Reinigungsmittel.
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Kundenservice:  020  3370  4057

International:  +44  20  3370  4057
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ΚΡΕΜΑΣΤΟ  ΦΩΤΙΣΤΙΚΟ  ΑΠΟ  ΑΛΑΒΑΣΤΕΡΟ

ΚΑΣΚΑΤΑ

EL
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
ΚΑΙ  ΟΔΗΓΟΣ  ΦΡΟΝΤΙΔΑΣ
Παρακαλώ  κρατήστε  το  για  μελλοντική  αναφορά
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Πλάκα  πλάτης

Τύπος  φωτός:

Δυναμικό:

3000  χιλιάδες

Βίδες  F  με  κωνικό  κούμπωμα  (x2)

D  Καλωδίωση

Χρώμα  φωτός:

220-240V

Δίοδος εκπομπής φωτός

Φως  G

μι

Βαθμολογία  IP:

Βαθμολογία  Κέλβιν:

1030lm

Ζεστό  λευκό

Φωτεινοί:

Πρίζες  τοίχου
Β  Κρεμαστή  σανίδα
Βίδες  C  (x2)

IP  20

ΤΕΧΝΙΚΕΣ  ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

ΕΙΣΑΓΩΓΗ

ΚΙΤ  ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

Εάν  έχετε  οποιεσδήποτε  ερωτήσεις  σχετικά  με  αυτό  το  προϊόν  ή  τον  οδηγό,  επικοινωνήστε  μαζί  μας

Διαβάστε  προσεκτικά  αυτόν  τον  οδηγό  πριν  από  την  εγκατάσταση,  τη  χρήση  και  τον  καθαρισμό  αυτού  του  προϊόντος  και

Σας  ευχαριστούμε  που  αγοράσατε  από  τη  συλλογή  φωτιστικών.

φυλάξτε  το  για  μελλοντική  αναφορά.

Ομάδα  Εξυπηρέτησης  Πελατών  στο  020  3370  4057.
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ΒΗΜΑΤΑ  ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ

4  Στερεώστε  τη  βίδα  A  στην  οροφή,  διασφαλίζοντας  την  ακριβή  ευθυγράμμιση  με  την  απόσταση  των  οπών  στην  σανίδα  ανάρτησης  

B.

η  παροχή  ρεύματος  είναι  απενεργοποιημένη.

κύκλωμα.  Στη  συνέχεια,  βεβαιωθείτε  ότι  έχετε  ελέγξει  τον  υπάρχοντα  διακόπτη/πρίζα  για  να  επιβεβαιώσετε  ότι

Λάβετε  υπόψη  ότι  συνιστούμε  η  εγκατάσταση  αυτού  του  προϊόντος  να  γίνεται  από  έναν  πλήρως  καταρτισμένο  
ηλεκτρολόγο.

1  Πριν  από  την  εγκατάσταση,  εντοπίστε  το  κιβώτιο  ασφαλειών  και  απενεργοποιήστε  την  παροχή  ρεύματος  στην  αντίστοιχη  πρίζα.

και  μπορεί  να  υποστηρίξει  το  βάρος  του.

2  Ελέγξτε  και  επιβεβαιώστε  ότι  το  υπάρχον  ηλεκτρικό  κουτί  είναι  συμβατό  με  το  εξάρτημα  οροφής

3  Χρησιμοποιώντας  το  μέρος  Β  της  σανίδας  ανάρτησης,  σημειώστε  την  απόσταση  μεταξύ  των  οπών  στην  οροφή.

5  Πριν  προχωρήσετε,  ρυθμίστε  το  κρεμαστό  καλώδιο  στο  επιθυμητό  μήκος  πτώσης.

Η  κρεμαστή  βάση  μπορεί  να  ρυθμιστεί  σε  απόσταση  μεταξύ  65  cm  και  135  cm.  Βεβαιωθείτε  ότι  το  καλώδιο  είναι  καλά  

στερεωμένο  και  ότι  η  ρύθμιση  είναι  ασφαλισμένη  στη  θέση  της  πριν  συνεχίσετε  με  την  εγκατάσταση.

6  Στερεώστε  την  κρεμαστή  σανίδα  B  στη  βίδα  A  χρησιμοποιώντας  τη  βίδα  C.  Βεβαιωθείτε  ότι  όλες  οι  βίδες  είναι  σφιγμένες  

καλά  για  να  δημιουργήσετε  μια  σταθερή  βάση  για  το  κρεμαστό  εξάρτημα.

7  Συνδέστε  την  καλωδίωση  D  από  το  κρεμαστό  σώμα  στα  καλώδια  οροφής.

8  Τοποθετήστε  την  πλάκα  οροφής  E  πάνω  από  την  σανίδα  ανάρτησης  B  και  στερεώστε  την  καλά  χρησιμοποιώντας

βίδα  F.  Η  πλάκα  πρέπει  να  εφάπτεται  στην  οροφή.
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ΟΔΗΓΙΕΣ  ΦΡΟΝΤΙΔΑΣ

Μεταβείτε  στο  Lusso.com  για  να  ενεργοποιήσετε  την  εγγύησή  σας.

�  Για  να  αφαιρέσετε  τα  επιφανειακά  σημάδια,  χρησιμοποιήστε  ένα  ουδέτερο  καθαριστικό  χωρίς  χοντρή  σκόνη.

Για  να  καθαρίσετε  και  να  διατηρήσετε  το  άψογο  φινίρισμα  αυτού  του  προϊόντος,  ακολουθήστε  τις  παρακάτω  οδηγίες.  Η  

ακατάλληλη  συντήρηση  θα  ακυρώσει  την  εγγύηση  του  προϊόντος  σας.

�  Καθαρίστε  με  ένα  μαλακό  πανί.

�  Μην  χρησιμοποιείτε  λειαντικά  καθαριστικά  ή  πανιά.

�  Μην  χρησιμοποιείτε  όξινα  καθαριστικά.
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Εξυπηρέτηση  Πελατών:  020  3370  4057

Διεθνές:  +44  20  3370  4057
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ALABASTER  HENDILJÓS

CASCATA

IS
UPPSETNING

OG  UMHYGGJULEIÐBEININGAR

Vinsamlegast  geymið  til  síðari  viðmiðunar

Machine Translated by Google



Bakplata

Ljósgerð:

Spenna:

3000  þúsund

F  Niðursokknar  skrúfur  (x2)

D  Rafmagnsleiðsla

Ljós  litur:

220-240V

Ljósdíóða

G  ljós

E

IP-einkunn:

Kelvin  einkunn:

1030lm

Hlýtt  hvítt

Lúmen:

Veggtenglar

B  Hengiborð
C  -skrúfur  (x2)

IP  20

TÆKNIFRÆÐILEGAR  UPPLÝSINGAR

INNGANGUR

VÖRUPAKKNINGUR

Ef  þú  hefur  einhverjar  fyrirspurnir  varðandi  þessa  vöru  eða  leiðbeiningar,  vinsamlegast  hafðu  samband  við

Vinsamlegast  lesið  þessa  handbók  vandlega  áður  en  þið  setjið  upp,  notið  og  þrífið  þessa  vöru,  og

Þakka  þér  fyrir  að  kaupa  úr  lýsingarlínunni.

geymið  það  til  síðari  viðmiðunar.

Þjónustuver  viðskiptavina  í  síma  020  3370  4057.

2
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UPPSETNINGARSKREF

4  Festið  bolta  A  við  loftið  og  gætið  þess  að  hann  sé  nákvæmlega  í  samræmi  við  gatabilið  á  upphengisplötu  B.

rafmagnið  er  slökkt.
hringrás.  Næst  skaltu  ganga  úr  skugga  um  að  prófa  núverandi  rofa/innstungu  til  að  staðfesta  að

Vinsamlegast  athugið  að  við  mælum  með  að  þessi  vara  sé  sett  upp  af  löggiltum  rafvirkja.

1  Fyrir  uppsetningu  skal  finna  öryggiskassann  og  slökkva  á  straumnum  á  viðeigandi  tengipunkti.

og  getur  borið  þyngd  þess.

2  Athugaðu  og  staðfestu  að  núverandi  rafmagnskassinn  sé  samhæfur  við  loftfestinguna

3  Notið  hluta  B  af  upphengisplötunni  til  að  merkja  gatabilið  í  loftinu.

5  Áður  en  haldið  er  áfram  skaltu  stilla  snúningshálsinn  að  þeirri  lengd  sem  þú  vilt  hafa.
Hægt  er  að  stilla  hengifestinguna  á  bilinu  65  cm  til  135  cm.  Gangið  úr  skugga  um  að  snúran  sé  vel  fest  

og  að  stillingin  sé  læst  áður  en  haldið  er  áfram  með  uppsetninguna.

6  Festið  upphengisplötu  B  við  bolta  A  með  skrúfu  C.  Gangið  úr  skugga  um  að  allar  skrúfur  séu  vel  hertar  

til  að  tryggja  stöðugan  grunn  fyrir  upphengisfestinguna.

7  Tengdu  raflögnina  D  frá  hengibúnaðinum  við  loftvírana.

8  Setjið  loftplötuna  E  yfir  hengiborðið  B  og  festið  hana  vel  með

skrúfu  F.  Platan  ætti  að  sitja  þétt  upp  við  loftið.
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LEIÐBEININGAR  UM  UMHIRÐU

Farðu  á  Lusso.com  til  að  virkja  ábyrgðina  þína.

ÿ  Til  að  fjarlægja  yfirborðsbletti  skal  nota  hlutlaust  hreinsiefni  án  grófkornaðs  dufts.

Til  að  þrífa  og  viðhalda  gallalausri  áferð  þessarar  vöru  skaltu  fylgja  leiðbeiningunum  hér  að  neðan.  

Óviðeigandi  viðhald  fellur  úr  gildi  ábyrgð  vörunnar.

ÿ  Þrífið  með  mjúkum  klút.

ÿ  Notið  ekki  slípiefni  eða  klúta.

ÿ  Notið  ekki  súr  hreinsiefni.
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Þjónustuver:  020  3370  4057

Alþjóðlegt:  +44  20  3370  4057
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Si  prega  di  conservare  per  riferimento  futuro

CASCATA

E  GUIDA  ALLA  CURA
INSTALLAZIONE

LAMPADA  A  SOSPENSIONE  IN  ALABASTRO

IT
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Team  del  servizio  clienti  al  numero  020  3370  4057.

Si  prega  di  leggere  attentamente  questa  guida  prima  di  installare,  utilizzare  e  pulire  questo  prodotto  e

Grazie  per  aver  acquistato  dalla  collezione  di  illuminazione.

conservarlo  per  riferimento  futuro.

Se  hai  domande  relative  a  questo  prodotto  o  guida,  contatta  il  nostro

SPECIFICHE  TECNICHE

INTRODUZIONE

KIT  PRODOTTO

Colore  della  luce:

Un  tassello  a  muro

Cablaggio  D

Viti  a  testa  svasata  F  (x2)

IP  20

E

3000K

voltaggio:

Tipo  di  luce: Diodo a emissione luminosa

Grado  di  protezione  IP:

220-240  V

Valutazione  Kelvin:

Lumen:

Bianco  caldo

Viti  C  (x2)
B  Tavola  sospesa

1030lm

Piastra  posteriore

G  Luce

2
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L'altezza  della  sospensione  può  essere  impostata  tra  un  minimo  di  65  cm  e  un  massimo  di  135  cm.  Assicurarsi  

che  il  cavo  sia  fissato  saldamente  e  che  la  regolazione  sia  bloccata  in  posizione  prima  di  procedere  con  

l'installazione.

2  Controllare  e  confermare  che  la  scatola  elettrica  esistente  sia  compatibile  con  l'apparecchio  di  illuminazione  a  soffitto

circuito.  Quindi,  assicurati  di  testare  l'interruttore/presa  esistente  per  confermare  che

Si  prega  di  notare  che  si  consiglia  di  far  installare  questo  prodotto  da  un  elettricista  qualificato.

1  Prima  dell'installazione,  individuare  la  scatola  dei  fusibili  e  spegnere  l'alimentazione  del  relativo

e  può  sostenerne  il  peso.

3  Utilizzando  la  parte  B  della  tavola  di  sospensione,  segnare  la  distanza  tra  i  fori  sul  soffitto.

l'alimentazione  è  spenta.

5  Prima  di  procedere,  regolare  il  cavo  del  pendente  alla  lunghezza  di  caduta  desiderata.

7  Collegare  il  cablaggio  D  dal  corpo  del  ciondolo  ai  fili  del  soffitto.

8  Posizionare  la  piastra  del  soffitto  E  sopra  la  tavola  di  sospensione  B  e  fissarla  saldamente  utilizzando

vite  F.  La  piastra  deve  essere  a  filo  con  il  soffitto.

6  Fissare  la  tavola  sospesa  B  al  bullone  A  utilizzando  la  vite  C.  Assicurarsi  che  tutte  le  viti  siano  ben  serrate  

per  garantire  una  base  stabile  per  la  lampada  a  sospensione.

4  Fissare  il  bullone  A  al  soffitto,  assicurandosi  che  sia  allineato  con  precisione  con  la  spaziatura  dei  fori  sulla  tavola  

di  sospensione  B.

FASI  DI  INSTALLAZIONE

3
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ÿ  Non  utilizzare  detergenti  acidi.

ÿ  Pulire  con  un  panno  morbido.

Per  pulire  e  mantenere  la  finitura  impeccabile  di  questo  prodotto,  seguire  le  istruzioni  riportate  di  
seguito.  Una  manutenzione  impropria  invaliderà  la  garanzia  del  prodotto.

ÿ  Per  rimuovere  i  segni  superficiali,  utilizzare  un  detergente  neutro  senza  polvere  a  

grana  grossa.

Vai  su  Lusso.com  per  attivare  la  garanzia.

ÿ  Non  utilizzare  detergenti  o  panni  abrasivi.

ISTRUZIONI  PER  LA  CURA

5
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Internazionale:  +44  20  3370  4057

Assistenza  clienti:  020  3370  4057
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ALABASTRA  PIEKULAMAIS  LAMPA

KASKATA

LV
UZSTĀDĪŠANA
UN  KOPŠANAS  ROKASGRĀMATA

Lūdzu,  saglabājiet  turpmākai  uzziņai
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Gaismas  krāsa:

220–240  V

Gaismas diode

G  gaisma

IP  vērtējums:

Kelvina  vērtējums:

1030  lm

Silti  balta

Lūmeni:

C  skrūves  (x2)
B  Pakaramais  dēlis

E

IP20

Aizmugurējā  plāksne

Gaismas  tips:

Spriegums:

3000K

Sienas  kontaktdakšas

F  Iegremdējamās  skrūves  (x2)

D  Elektroinstalācija

PRODUKTA  KOMPLEKTS

IEVADS

TEHNISKĀS  SPECIFIKĀCIJAS

Ja  jums  ir  kādi  jautājumi  par  šo  produktu  vai  rokasgrāmatu,  lūdzu,  sazinieties  ar  mūsu

saglabājiet  to  turpmākai  uzziņai.

Paldies,  ka  iegādājāties  apgaismojuma  kolekciju.

Pirms  šī  produkta  uzstādīšanas,  lietošanas  un  tīrīšanas,  lūdzu,  uzmanīgi  izlasiet  šo  rokasgrāmatu,  un

Klientu  apkalpošanas  komanda  pa  tālruni  020  3370  4057.

2
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UZSTĀDĪŠANAS  DARBĪBAS

Kulona  kritumu  var  iestatīt  no  65  cm  līdz  135  cm.  Pirms  turpināt  uzstādīšanu,  pārliecinieties,  
vai  kabelis  ir  droši  nostiprināts  un  regulēšanas  mehānisms  ir  fiksēts.

3  Izmantojot  piekaramā  dēļa  daļu  B,  atzīmējiet  caurumu  atstarpi  uz  griestiem.

1  Pirms  uzstādīšanas  atrodiet  drošinātāju  kārbu  un  izslēdziet  strāvas  padevi  attiecīgajam

Lūdzu,  ņemiet  vērā,  ka  mēs  iesakām  šo  produktu  uzstādīt  pilnībā  kvalificētam  elektriķim.

ķēde.  Pēc  tam  noteikti  pārbaudiet  esošo  slēdzi/ligzdu,  lai  pārliecinātos,  ka

2  Pārbaudiet  un  apstipriniet,  ka  esošā  elektrības  kārba  ir  saderīga  ar  griestu  armatūru.
un  var  izturēt  tā  svaru.

strāva  ir  izslēgta.

6.  Piestipriniet  piekaramo  dēli  B  pie  skrūves  A,  izmantojot  skrūvi  C.  Pārliecinieties,  vai  visas  skrūves  
ir  stingri  pievilktas,  lai  nodrošinātu  stabilu  pamatu  piekaramajam  armatūrai.

5  Pirms  turpināt,  noregulējiet  piekares  kabeļa  garumu  vēlamajā  vietā.

7  Pievienojiet  piekaramā  korpusa  vadu  instalāciju  D  griestu  vadiem.

8  Novietojiet  griestu  plāksni  E  virs  piekaramā  dēļa  B  un  droši  nostipriniet,  izmantojot
skrūvi  F.  Plāksnei  jāpieguļ  vienā  līmenī  ar  griestiem.

4  Piestipriniet  skrūvi  A  pie  griestiem,  nodrošinot  precīzu  izlīdzināšanu  ar  caurumu  atstarpi  uz  
piekaramā  dēļa  B.
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�  Nelietojiet  skābus  tīrīšanas  līdzekļus.

�  Lai  noņemtu  virsmas  traipus,  lūdzu,  izmantojiet  neitrālu  tīrīšanas  līdzekli  bez  rupji  graudaina  

pulvera.

Lai  notīrītu  un  uzturētu  šī  produkta  nevainojamu  apdari,  lūdzu,  ievērojiet  tālāk  sniegtos  norādījumus.  
Nepareiza  apkope  anulēs  produkta  garantiju.

�  Tīrīt  ar  mīkstu  drānu.

Lai  aktivizētu  garantiju,  dodieties  uz  Lusso.com.

�  Nelietojiet  abrazīvus  tīrīšanas  līdzekļus  vai  lupatiņas.

KOPŠANAS  INSTRUKCIJAS

5
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Starptautiski:  +44  20  3370  4057

Klientu  apkalpošana:  020  3370  4057
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CASCATA
DAWL  PENDENTI  TAL-ALABASTER

MT
INSTALLAZZJONI
U  GWIDA  TAL-KURA

Jekk  jogħġbok  żomm  għal  referenza  futura
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It-tim  tas-Servizz  tal-Klijent  fuq  020  3370  4057.

Jekk  jogħġbok  aqra  din  il-gwida  bir-reqqa  qabel  ma  tinstalla,  tuża  u  tnaddaf  dan  il-prodott,  u

Grazzi  talli  xtrajt  mill-kollezzjoni  tad-dwal.

żommu  għal  referenza  futura.

Jekk  għandek  xi  mistoqsijiet  dwar  dan  il-prodott  jew  il-gwida,  jekk  jogħġbok  ikkuntattjana

SPEĊIFIKAZZJONIJIET  TEKNIĊI

INTRODUZZJONI

KIT  TAL-PRODOTT

Dajowd li jarmi d-dawlTip  ta'  Dawl:

Vultaġġ:

E

3000K

Viti  F  Countersunk  (x2)

Lumeni:

Abjad  Sħun

Viti  Ċ  (x2)
Bord  Imdendel  B

Pjanċa  ta'  wara

IP  20

Klassifikazzjoni  Kelvin:

220-240V

Klassifikazzjoni  tal-IP:

1030lm

Kulur  tad-Dawl:

Ċineg  tal-wajers  D

Plugs  tal-  Ħajt

Dawl  G
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4  Waħħal  il-Bolt  A  mas-saqaf,  filwaqt  li  tiżgura  allinjament  preċiż  mal-ispazjar  tat-toqob  fuq  il-
bord  tal-mdendlin  B.

3  Bl-użu  tal-parti  B  tal-bord  tad-dendil,  immarka  l-ispazjar  tat-toqob  fuq  is-saqaf.

1  Qabel  l-installazzjoni,  sib  il-kaxxa  tal-fjusijiet  u  itfi  l-enerġija  lis-sistema  rilevanti

Jekk  jogħġbok  innota  li  nirrakkomandaw  li  dan  il-prodott  jiġi  installat  minn  elettriċista  kwalifikat  bis-sħiħ.

ċirkwit.  Imbagħad,  kun  żgur  li  tittestja  s-swiċċ/sokit  eżistenti  biex  tikkonferma  li  l-

2  Iċċekkja  u  kkonferma  li  l-kaxxa  elettrika  eżistenti  hija  kompatibbli  mal-apparat  tas-saqaf
u  jista’  jsostni  l-piż  tiegħu.

il-qawwa  tkun  mitfija.

Il-pendant  jista'  jiġi  ssettjat  kullimkien  bejn  minimu  ta'  65  ċm  u  massimu  ta'  135  ċm.  Kun  
żgur  li  l-kejbil  ikun  imwaħħal  sew  u  li  l-aġġustament  ikun  imsakkar  f'postu  qabel  ma  
tkompli  bl-installazzjoni.

5  Qabel  ma  tipproċedi,  aġġusta  l-kejbil  tal-pendant  għat-tul  mixtieq  tal-waqgħa.  L-

6  Waħħal  il-bord  tal-mdendlin  B  mal-Bolt  A  billi  tuża  l-Vit  C.  Kun  żgur  li  l-viti  kollha  huma  
ssikkati  sew  biex  jipprovdu  bażi  stabbli  għall-apparat  tal-pendant.

7  Qabbad  il-wajers  D  mill-korp  tal-pendant  mal-wajers  tas-saqaf.

8  Pożizzjona  l-pjanċa  tas-saqaf  E  fuq  il-bord  tal-imdendel  B,  u  waħħalha  sew  billi  tuża
kamin  F.  Il-pjanċa  għandha  tkun  ċatta  mas-saqaf.

PASSI  TA'  INSTALLAZZJONI

3
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Tużax  prodotti  tat-tindif  aċidużi .

Naddaf  b'ċarruta  ratba.

Biex  tnaddaf  u  żżomm  il-finitura  bla  difetti  ta'  dan  il-prodott,  jekk  jogħġbok  segwi  l-
istruzzjonijiet  t'hawn  taħt.  Manutenzjoni  ħażina  tħassar  il-garanzija  tal-prodott  tiegħek.

Biex  tneħħi  l-marki  tal-wiċċ,  jekk  jogħġbok  uża  tindif  newtrali  mingħajr  trab  oħxon.

Mur  fuq  Lusso.com  biex  tattiva  l-garanzija  tiegħek.

Tużax  prodotti  tat-tindif  jew  drappijiet  li  joborxu .

STRUZZJONIJIET  GĦALL-KURA

5
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Kura  tal-Klijent:  020  3370  4057

Internazzjonali:  +44  20  3370  4057
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KASCATA
ALABASTER  PENDELAMPE

NO
INSTALLASJON
OG  PLEIEVEILEDNING

Vennligst  behold  for  fremtidig  referanse
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Kundeserviceteamet  på  020  3370  4057.

Les  denne  veiledningen  nøye  før  du  installerer,  bruker  og  rengjør  dette  produktet,  og

Takk  for  at  du  kjøpte  fra  belysningskolleksjonen.

Ta  vare  på  den  for  fremtidig  referanse.

Hvis  du  har  spørsmål  angående  dette  produktet  eller  veiledningen,  kan  du  kontakte  vår

PRODUKTSETT

INTRODUKSJON

TEKNISKE  SPESIFIKASJONER

Kelvin-vurdering:

Lysdiode

D  Ledningsnett

Spenning:

3000K

Lys  farge:

Veggplugger

F  Forsenkede  skruer  (x2)

IP20

Lystype:

C  -skruer  (x2)

220–240  V

Bakplate

IP-klassifisering:

1030  lm

B  Hengebrett

G-  lys

Varm  hvit

E

Lumen:
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INSTALLASJONSTRITT

4  Fest  bolt  A  til  taket,  og  sørg  for  nøyaktig  justering  med  hullavstanden  på  opphengsbrettet  B.

3  Bruk  del  B  av  opphengsplaten  til  å  merke  av  hullavstanden  i  taket.

1  Før  installasjon,  finn  sikringsskapet  og  slå  av  strømmen  til  den  aktuelle

Vær  oppmerksom  på  at  vi  anbefaler  at  dette  produktet  installeres  av  en  fullt  kvalifisert  elektriker.

kretsen.  Sørg  deretter  for  å  teste  den  eksisterende  bryteren/kontakten  for  å  bekrefte  at

2  Sjekk  og  bekreft  at  den  eksisterende  koblingsboksen  er  kompatibel  med  takarmaturen
og  kan  bære  vekten  dens.

strømmen  er  slått  av.

5  Før  du  fortsetter,  juster  anhengskabelen  til  ønsket  falllengde.
Hengehøyden  kan  stilles  inn  mellom  minimum  65  cm  og  maksimum  135  cm.  Sørg  for  at  
kabelen  er  godt  festet  og  at  justeringen  er  låst  på  plass  før  du  fortsetter  med  installasjonen.

6  Fest  opphengsbrett  B  til  bolt  A  med  skrue  C.  Sørg  for  at  alle  skruene  er  godt  strammet  
for  å  gi  et  stabilt  fundament  for  pendelarmaturet.

7  Koble  ledningsnettet  D  fra  pendelhuset  til  takledningene.

8  Plasser  takplaten  E  over  opphengsplaten  B,  og  fest  den  godt  med
skrue  F.  Platen  skal  sitte  plant  inntil  taket.
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ÿ  Ikke  bruk  slipende  rengjøringsmidler  eller  kluter.

ÿ  Rengjør  med  en  myk  klut.

For  å  rengjøre  og  opprettholde  den  plettfrie  finishen  på  dette  produktet,  følg  instruksjonene  nedenfor.  Feil  

vedlikehold  vil  ugyldiggjøre  produktgarantien.

ÿ  For  å  fjerne  overflatemerker,  bruk  et  nøytralt  rengjøringsmiddel  uten  grovkornet  pudder.

Gå  til  Lusso.com  for  å  aktivere  garantien  din.

ÿ  Ikke  bruk  syreholdige  rengjøringsmidler.

PLEIEINSTRUKSJONER
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Kundeservice:  020  3370  4057

Internasjonalt:  +44  20  3370  4057
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LAMPĂ  PENDANTĂ  DIN  ALABASTRU

CASCATĂ

RO
INSTALARE
ȘI  GHID  DE  ÎNGRIJIRE

Vă  rugăm  să  păstrați  pentru  referințe  viitoare
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Dacă  aveți  întrebări  legate  de  acest  produs  sau  ghid,  vă  rugăm  să  contactați

Vă  rugăm  să  citiți  cu  atenție  acest  ghid  înainte  de  a  instala,  utiliza  și  curăța  acest  produs  și

Vă  mulțumim  pentru  achiziționarea  din  colecția  de  corpuri  de  iluminat.

păstrați-l  pentru  referințe  viitoare.

Echipa  Serviciului  Clienți  la  numărul  de  telefon  020  3370  4057.

KIT  DE  PRODUSE

INTRODUCERE

SPECIFICAȚII  TEHNICE

Șuruburi  C  (x2)

Lumină  G

Tip  de  lumină:

E.

3000K

Clasificare  IP:

Lumeni: 1030  lm

Culoare  deschisă:

Șuruburi  cu  cap  înecat  F  (x2)

B  Placă  de  agățat

Evaluare  Kelvin:

Diodă emițătoare de lumină

Voltaj: 220-240V

Cablaj  D
Placă  spate

Alb  cald

Dopuri  de  perete

IP20
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PAȘI  DE  INSTALARE

5  Înainte  de  a  continua,  reglați  cablul  pandantivului  la  lungimea  dorită.

2  Verificați  și  confirmați  dacă  cutia  electrică  existentă  este  compatibilă  cu  corpul  de  iluminat  de  tavan

circuit.  Apoi,  asigurați-vă  că  testați  comutatorul/priza  existentă  pentru  a  confirma  că

Vă  rugăm  să  rețineți  că  recomandăm  ca  acest  produs  să  fie  instalat  de  către  un  electrician  calificat.

1  Înainte  de  instalare,  localizați  cutia  de  siguranțe  și  opriți  alimentarea  la  instalația  corespunzătoare.

și  îi  poate  susține  greutatea.

3  Folosind  partea  B  a  plăcii  de  agățare,  marcați  distanța  dintre  găuri  pe  tavan.

alimentarea  este  oprită.

Pendulul  poate  fi  setat  oriunde  între  un  minim  de  65  cm  și  un  maxim  de  135  cm.  Asigurați-vă  că  cablul  
este  fixat  în  siguranță  și  că  reglajul  este  blocat  în  poziție  înainte  de  a  continua  instalarea.

7  Conectați  cablajul  D  de  la  corpul  pendulului  la  firele  de  tavan.

6  Atașați  placa  de  suspendare  B  la  șurubul  A  folosind  șurubul  C.  Asigurați-vă  că  toate  șuruburile  sunt  
strânse  ferm  pentru  a  asigura  o  fundație  stabilă  pentru  dispozitivul  de  fixare  a  pendulului.

8  Poziționați  placa  de  tavan  E  peste  placa  de  agățare  B  și  fixați-o  în  siguranță  folosind
șurubul  F.  Placa  trebuie  să  fie  aliniată  cu  tavanul.

4  Fixați  șurubul  A  pe  tavan,  asigurând  o  aliniere  precisă  cu  distanța  dintre  găuri  de  pe  placa  de  agățare  B.
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Nu  folosiți  produse  de  curățare  acide.

Curățați  cu  o  lavetă  moale.

Pentru  a  curăța  și  a  menține  finisajul  impecabil  al  acestui  produs,  vă  rugăm  să  urmați  instrucțiunile  de  
mai  jos.  Întreținerea  necorespunzătoare  va  anula  garanția  produsului.

Pentru  a  îndepărta  petele  de  pe  suprafață,  folosiți  un  detergent  neutru,  fără  pudră  cu  granulație  

grosieră.

Accesați  Lusso.com  pentru  a  activa  garanția.

Nu  folosiți  produse  de  curățare  sau  lavete  abrazive.

INSTRUCȚIUNI  DE  ÎNGRIJIRE
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Internațional:  +44  20  3370  4057

Serviciu  Clienți:  020  3370  4057
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A  PRÍRUČKA  STAROSTLIVOSTI

SK

ALABASTROVÉ  ZÁVESNÉ  SVETLO

INŠTALÁCIA

CASCATA

Uschovajte  si  pre  budúce  použitie

Machine Translated by Google



Farba  svetla:

220  –  240  V

Svetelná dióda

G  Light

Krytie  IP:

Hodnotenie  Kelvina:

1030  lúmenov

Teplá  biela

Lumeny:

C  -skrutky  (x2)
Závesná  doska  B

V

IP20

Zadná  doska

Typ  svetla:

Napätie:

3000  tisíc

Zástrčky  do  steny

F  Zapustené  skrutky  (x2)

D  Káblový  zväzok

SADA  PRODUKTOV

ÚVOD

TECHNICKÉ  ŠPECIFIKÁCIE

Ak  máte  akékoľvek  otázky  týkajúce  sa  tohto  produktu  alebo  návodu,  kontaktujte,  prosím,  nášho

uschovajte  si  ho  pre  budúce  použitie.

Ďakujeme  za  nákup  z  kolekcie  osvetlenia.

Pred  inštaláciou,  používaním  a  čistením  tohto  produktu  si  pozorne  prečítajte  túto  príručku  a

Tím  zákazníckeho  servisu  na  čísle  020  3370  4057.

2
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KROKY  INŠTALÁCIE

Výšku  závesného  svietidla  je  možné  nastaviť  od  minimálne  65  cm  do  maximálne  135  cm.  Pred  pokračovaním  v  
inštalácii  sa  uistite,  že  je  kábel  bezpečne  upevnený  a  nastavenie  je  zaistené  na  mieste.

3  Pomocou  časti  B  závesnej  dosky  označte  rozostup  otvorov  na  strope.

1  Pred  inštaláciou  vyhľadajte  poistkovú  skrinku  a  vypnite  napájanie  príslušnej

Upozorňujeme,  že  odporúčame,  aby  tento  produkt  nainštaloval  plne  kvalifikovaný  elektrikár.

obvod.  Ďalej  nezabudnite  otestovať  existujúci  vypínač/zásuvku,  aby  ste  sa  uistili,  že

2  Skontrolujte  a  potvrďte,  že  existujúca  elektrická  krabica  je  kompatibilná  so  stropným  svietidlom
a  dokáže  uniesť  jeho  hmotnosť.

napájanie  je  vypnuté.

6  Pripevnite  závesnú  dosku  B  k  skrutke  A  pomocou  skrutky  C.  Uistite  sa,  že  všetky  skrutky  sú  pevne  utiahnuté,  
aby  ste  zabezpečili  stabilný  základ  pre  závesné  svietidlo.

5  Predtým,  ako  budete  pokračovať,  upravte  kábel  závesného  zariadenia  na  požadovanú  dĺžku  vedenia.

7  Pripojte  káblový  zväzok  D  z  tela  závesného  svietidla  k  stropným  vodičom.

8  Umiestnite  stropnú  dosku  E  nad  závesnú  dosku  B  a  bezpečne  ju  upevnite  pomocou
skrutka  F.  Doska  by  mala  byť  zarovnaná  so  stropom.

4  Upevnite  skrutku  A  k  stropu  a  zabezpečte  presné  zarovnanie  s  rozstupom  otvorov  na  závesnej  doske  B.
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POKYNY  NA  STAROSTLIVOSŤ

�  Nepoužívajte  abrazívne  čistiace  prostriedky  ani  handričky.

�  Čistite  mäkkou  handričkou.

Pre  čistenie  a  udržanie  bezchybného  povrchu  tohto  produktu  postupujte  podľa  nasledujúcich  pokynov.  Nesprávna  
údržba  ruší  platnosť  záruky  na  produkt.

�  Na  odstránenie  povrchových  škvŕn  použite  neutrálny  čistiaci  prostriedok  bez  hrubozrnného  prášku.

Pre  aktiváciu  záruky  prejdite  na  stránku  Lusso.com.

�  Nepoužívajte  kyslé  čistiace  prostriedky.
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Zákaznícka  linka:  020  3370  4057
Medzinárodné:  +44  20  3370  4057
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Prosimo,  shranite  za  poznejšo  uporabo

CASCATA

IN  VODNIK  ZA  NEGO
NAMESTITEV

VISEČA  SVETILKA  IZ  ALABASTRA

SL

Machine Translated by Google



2

Lumni:

3000  tisoč

Napetost:

D  Kabelski  snop

F  Vgrezni  vijaki  (x2)

Svetla  barva: Toplo  bela

Vtičnice  za  steno
B  Viseča  deska
C  -vijaki  (x2)

Vrsta  luči: Svetleča dioda

IP-ocena:

220–240  V

Kelvinova  ocena:

1030  lm

E Zadnja  plošča

G-  luč

IP20

TEHNIČNE  SPECIFIKACIJE

UVOD

KOMPLET  IZDELKOV

Če  imate  kakršna  koli  vprašanja  v  zvezi  s  tem  izdelkom  ali  priročnikom,  se  obrnite  na  naše

Pred  namestitvijo,  uporabo  in  čiščenjem  tega  izdelka  natančno  preberite  ta  navodila  in

Hvala  za  nakup  iz  kolekcije  razsvetljave.

shranite  ga  za  poznejšo  uporabo.

Ekipa  za  pomoč  strankam  na  020  3370  4057.
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7  Priključite  kabelski  snop  D  iz  ohišja  viseče  svetilke  na  stropne  žice.

2  Preverite  in  potrdite,  da  je  obstoječa  električna  omarica  združljiva  s  stropno  napeljavo

tokokrog.  Nato  preverite  obstoječe  stikalo/vtičnico,  da  se  prepričate,  da

Prosimo,  upoštevajte,  da  priporočamo,  da  ta  izdelek  namesti  popolnoma  usposobljen  električar.

1  Pred  namestitvijo  poiščite  omarico  z  varovalkami  in  izklopite  napajanje  ustrezne

in  lahko  prenese  njegovo  težo.

3  Z  obešalno  ploščo,  del  B,  označite  razmik  med  luknjami  na  stropu.

napajanje  je  izklopljeno.

Višino  obeska  lahko  nastavite  med  najmanj  65  cm  in  največ  135  cm.  Preden  nadaljujete  z  
namestitvijo,  se  prepričajte,  da  je  kabel  varno  pritrjen  in  da  je  nastavitev  zaklenjena.

6  Z  vijakom  C  pritrdite  obešalno  ploščo  B  na  vijak  A.  Prepričajte  se,  da  so  vsi  vijaki  trdno  
priviti,  da  zagotovite  stabilno  podlago  za  obesno  svetilko.

8  Stropno  ploščo  E  namestite  čez  visečo  ploščo  B  in  jo  varno  pritrdite  z
vijak  F.  Plošča  mora  biti  poravnana  s  stropom.

5  Preden  nadaljujete,  prilagodite  kabel  obeska  na  želeno  dolžino  spuščanja.

4  Vijak  A  pritrdite  na  strop  in  ga  natančno  poravnajte  z  razmikom  med  luknjami  na  viseči  plošči  
B.

KORAKI  MONTAŽE
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NAVODILA  ZA  NEGO

�  Ne  uporabljajte  kislih  čistil.

�  Očistite  z  mehko  krpo.

Za  čiščenje  in  vzdrževanje  brezhibnega  videza  tega  izdelka  sledite  spodnjim  navodilom.  
Nepravilno  vzdrževanje  bo  razveljavilo  garancijo  za  izdelek.

�  Za  odstranitev  površinskih  madežev  uporabite  nevtralno  čistilo  brez  grobega  
praška.

�  Ne  uporabljajte  abrazivnih  čistil  ali  krp.

Za  aktivacijo  garancije  obiščite  Lusso.com.
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Skrb  za  stranke:  020  3370  4057
Mednarodno:  +44  20  3370  4057
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Conserve  este  documento  para  futuras  consultas.

CASCATA

ES

LÁMPARA  COLGANTE  DE  ALABASTRO

INSTALACIÓN
Y  GUÍA  DE  CUIDADO
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IP  20

Clasificación  Kelvin:

Voltaje:

Tipo  de  luz: Diodo emisor de luz

3000K

220­240  V

Clasificación  IP:

Lúmenes:

Tornillos  C  (x2)

Blanco  cálido

mi

1030  lm

Tablero  colgante  B

Espaldar

Luz  G

Color  de  la  luz:

Un  enchufe  de  pared

Arnés  de  cableado  D

Tornillos  avellanados  F  (x2)

ESPECIFICACIONES  TÉCNICAS

INTRODUCCIÓN

KIT  DE  PRODUCTOS

Si  tiene  alguna  consulta  en  relación  con  este  producto  o  guía,  póngase  en  contacto  con  nuestro

Lea  atentamente  esta  guía  antes  de  instalar,  utilizar  y  limpiar  este  producto.

Gracias  por  comprar  de  la  colección  de  iluminación.

Consérvelo  para  futuras  referencias.

Equipo  de  atención  al  cliente  al  020  3370  4057.
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PASOS  DE  INSTALACIÓN

La  altura  de  la  lámpara  colgante  puede  ajustarse  entre  un  mínimo  de  65  cm  y  un  máximo  de  135  cm.  
Asegúrese  de  que  el  cable  esté  bien  fijado  y  que  el  ajuste  esté  bloqueado  antes  de  continuar  con  la  
instalación.

2  Verifique  y  confirme  que  la  caja  eléctrica  existente  sea  compatible  con  la  luminaria  del  techo.

circuito.  A  continuación,  asegúrese  de  probar  el  interruptor/enchufe  existente  para  confirmar  que

Tenga  en  cuenta  que  recomendamos  que  este  producto  sea  instalado  por  un  electricista  totalmente  
calificado.

1  Antes  de  la  instalación,  localice  la  caja  de  fusibles  y  apague  el  suministro  de  energía  al  equipo  correspondiente.

y  puede  soportar  su  peso.

3.  Utilizando  la  pieza  B  del  tablero  para  colgar,  marque  el  espacio  entre  los  orificios  en  el  techo.

La  energía  está  apagada.

5  Antes  de  continuar,  ajuste  el  cable  colgante  a  la  longitud  de  caída  deseada.

7  Conecte  el  mazo  de  cables  D  del  cuerpo  del  colgante  a  los  cables  del  techo.

8  Coloque  la  placa  de  techo  E  sobre  el  tablero  colgante  B  y  fíjela  firmemente  con
Tornillo  F.  La  placa  debe  quedar  al  ras  del  techo.

6  Fije  la  tabla  colgante  B  al  perno  A  usando  el  tornillo  C.  Asegúrese  de  que  todos  los  tornillos  estén  
firmemente  apretados  para  proporcionar  una  base  estable  para  la  lámpara  colgante.

4  Fije  el  perno  A  al  techo,  asegurándose  de  que  esté  alineado  con  el  espacio  entre  los  orificios  en  la  tabla  
colgante  B.
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INSTRUCCIONES  DE  CUIDADO

�  No  utilice  limpiadores  ácidos.

�  Limpiar  con  un  paño  suave.

Para  limpiar  y  mantener  el  acabado  impecable  de  este  producto,  siga  las  instrucciones  a  
continuación.  Un  mantenimiento  inadecuado  anulará  la  garantía  del  producto.

�  Para  eliminar  las  marcas  superficiales,  utilice  un  limpiador  neutro  sin  polvo  de  grano  
grueso.

�  No  utilice  limpiadores  ni  paños  abrasivos.

Vaya  a  Lusso.com  para  activar  su  garantía.

Machine Translated by Google



Atención  al  cliente:  020  3370  4057
Internacional:  +44  20  3370  4057
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ALABASTER  HÄNDELAMPA

CASCATA

SV
INSTALLATION

OCH  SKÖTSELGUIDE

Vänligen  spara  för  framtida  referens
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Ljus  färg:

220–240  V

Lysdiod

G-  ljus

IP-klassificering:

Kelvin-betyg:

1030  lm

Varmvit

Lumen:

C  -skruvar  (x2)
B  Hängbräda

E

IP20

Bakplatta

Ljustyp:

Spänning:

3000K

Väggpluggar

F  Försänkta  skruvar  (x2)

D-  ledningsnät

PRODUKTSATS

INTRODUKTION

TEKNISKA  SPECIFIKATIONER

Om  du  har  några  frågor  gällande  den  här  produkten  eller  guiden,  vänligen  kontakta  vår

spara  den  för  framtida  bruk.

Tack  för  att  du  köpte  från  belysningskollektionen.

Läs  noggrant  igenom  denna  guide  innan  du  installerar,  använder  och  rengör  produkten,  och

Kundtjänstteamet  på  020  3370  4057.
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INSTALLATIONSSTEG

Hänghöjden  för  pendeln  kan  ställas  in  mellan  minst  65  cm  och  högst  135  cm.  Se  till  att  
kabeln  är  ordentligt  fastsatt  och  att  justeringen  är  låst  innan  du  fortsätter  med  installationen.

3  Markera  hålavståndet  i  taket  med  hjälp  av  upphängningsbrädans  del  B.

1  Före  installationen,  lokalisera  säkringsdosan  och  stäng  av  strömmen  till  relevant

Observera  att  vi  rekommenderar  att  denna  produkt  installeras  av  en  fullt  kvalificerad  elektriker.

krets.  Se  sedan  till  att  testa  den  befintliga  strömbrytaren/uttaget  för  att  bekräfta  att

2  Kontrollera  och  bekräfta  att  den  befintliga  elboxen  är  kompatibel  med  takarmaturen
och  kan  bära  dess  vikt.

strömmen  är  avstängd.

6  Fäst  upphängningsbrädan  B  på  bult  A  med  skruv  C.  Se  till  att  alla  skruvar  är  ordentligt  
åtdragna  för  att  ge  en  stabil  grund  för  pendelarmaturen.

5  Innan  du  fortsätter,  justera  hängkabeln  till  önskad  längd.

7  Anslut  ledningsnätet  D  från  pendelns  kropp  till  takkablarna.

8  Placera  takplattan  E  över  upphängningsbrädan  B  och  fäst  den  ordentligt  med
skruv  F.  Plattan  ska  sitta  i  jämnhöjd  med  taket.

4  Fäst  bult  A  i  taket  och  se  till  att  den  är  exakt  inriktad  med  hålavståndet  på  hängbrädan  B.
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ÿ  Använd  inte  sura  rengöringsmedel.

För  att  ta  bort  ytliga  märken,  använd  ett  neutralt  rengöringsmedel  utan  grovkornigt  puder.

För  att  rengöra  och  bibehålla  produktens  felfria  yta,  följ  instruktionerna  nedan.  Felaktigt  underhåll  
upphäver  produktgarantin.

ÿ  Rengör  med  en  mjuk  trasa.

Gå  till  Lusso.com  för  att  aktivera  din  garanti.

ÿ  Använd  inte  slipande  rengöringsmedel  eller  trasor.

SKÖTSELINSTRUKTIONER
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Internationellt:  +44  20  3370  4057

Kundtjänst:  020  3370  4057
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